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36 THE CARNIVAL AT BASEL
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according to the particular
subject of their sarcasm. Each
time a car is passing people
rush to obtain a leaflet hearing
a funny poem, which explains
in a jolly verse, in Basel dialect,
the subject of their respective
show. Later, prizes are given
to the best groups by a select
committee of judges.

In the evening, the wave of
enthusiasm reaches its climax
when hundreds of fancy dress
halls are held, in which the
whole population takes part.
Here, too, a special spirit of
Basilean piquancy prevails. For
the whole year, the Basier has
saved up his aggressive humour
for this occasion, for he never
dares to give samples of this
biting wit of his unless he
knows that he cannot be rccog-
nised in his masquerade. On
Wednesday, after the pro-
cession from Monday has passed
again, sometimes even in an
improved and enlarged edition,
a final rush to the many
beautiful dancing places sets
in. And — then, on the fol-
lowing morning, there are hut
a few odd masks left here and
there — carnival spirits have
ebbed out completely. It seems
incredible that these reserved
and seemingly unsocial people
should be those sparkling
merrymakers of yesterday. But
it is so. Behind the scenes,
however, the Basler's frantic
love for their carnival is al-
ready directed to next year's
grand event.
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Einst, im versunkenen Jugendreich —

o magisches Wörtlein: Morgenstreich!
Das ganze Jahr voller Schulbanksorgen,
Aber ein Märchen war dieser Morgen.

Und noch heute, nach vielen Jahren ist's so :

Laternen, Trommeln und Piccolo
Machen mein altes Herze weich.
Machen mein altes Herze froh

Niemand als nur ein Basler versteht,
V/as da im Busen so vor sich geht
Beim magischen Wörtlein: Morgenstreich —
Gibt's wohl auch einen im Himmelreich

Dominik A/üV/er.
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